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B BbICOKOM CYAE NMPABOCYANA
XO3ANCTBEHHbIX N UMYLLEECTBEHHbIX CYJOB AHI/IUU U Y3/IbCA
KOMMEPYECKOIO CYAA OTAE/IEHUA KOPOJIEBCKOM CKAMbU

MEXLOY:
EPMEK AZINMOB
UcTey
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(1) ABAQYMANTUK MUPAXMELOB
(2) PALLUT MAXAT
(3) AHAPEN KUM
(4) KOMNAHMA GENESIS DIGITAL ASSETS LIMITED

OTBeTYMnKH

CBUAETENbCKUE NOKA3AHUA ENEHbI KANJIYHOBCKOM

7, ENEHA KAAYHOBCKA, NN I N 7Ei0

CNEAYIOLLIEE:

1. 14 rpaxKgaHKa KasaxcraHa, NpPpoXuBako B KaparaH,u,e, KasaxcraH, rae a yXe MNATb Nnetr
HaxoXyCb Ha neHcuun. o BbIXOA4A Ha NEHCUIO A pa60Tana B Pa3/IN4HbIX KOMMNaHUAX, B

OCHOBHOM B 3HepreTn4eCKom CeKTope.

2. C 1990 no 1998 roa s paboTtana B 6aHKOBCKOM CEKTOPE U B Pa3/INUYHbIX KOMMNaHUAX B
KayecTBe rnaBHoro 6yxrantepa. C 1999 no 2004 rog A pabotana B rpynne

aHepreTMuyeckux KomnaHui Kaparangpl (Karaganda Power, Karaganda Distribution ¢
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2002 roma nepeumeHoBaHbl B «KaparaHga Muny» u «KaparaHga *apbik» nopg,
pykosoacteom KKS). C uiona 2004 r. no Hoabpb 2007 r. A paboTana Ha pas/iMyHbIX
[O/MKHOCTAX B 3aHepreTnyeckoi komnavmm AES Global LTD B KasaxcraHe. fl Take
paboTtana reHepanbHbiM aupektopom Bassel Group LTD LLP - snagensbuem
KaparaHAMHCKOM rocydapcTBeHHOW paioHHoW 3nektpoctaHumm Nel («KaprP3C-1»
TemupTay). o mapta 2017 roga a paboTana B pas/iMUHbIX APYrMX KOMNAHMAX (B TOM
uncne 8 Hurepumn B Six Sigma Way LLP) s kayectBe ¢uHaHcoBOro aupektopa,
KOMMEPUYECKOTo pyKoBoAMTeNd U GUHAHCOBOrO PYKOBOAMUTENSA, a 3aTeM npuwna B AO

«ActaHadHeproCepsuc», rae pabotana go neta 2018 roaa.

3. Mot poaHOM A3bIKk — PYCCKWI, U A NIOXO BAAAEK aHIIMIACKUM. ITO 3asBaeHue 6bl1o
NOAroTOB/AEHO MOCNEe MUCbMEHHbIX U TenedOoHHbIX MeperoBopoB C PUANYECKUMMU
npeacrasutenamm Broporo OTBeTYMKa, KoMmnaHum «MuwKoH ae Peiia N/1M» [Mishcon
de Reya LLP] (ganee — «Mishcon»), oauH 13 KoTopbix cBO60AHO FOBOPUT Ha PYCCKOM
A3blke. MepeBoa, AAHHOTO 3aABAEHWUA HA aHMMIACKMI A3bIK Bbln NoarotosneH u byaet

npeaocTaB/ieH BMeCTe C NoANUCAaHHON MHOKO BEPCUEN HA PYCCKOM A3bIKE.

4. ®aKTbl U 06CTOATENLCTBA, U3/IOMKEHHbIE B HACTOALLLEM 3aAB/IEHWUM, U3BECTHbI MHE JINYHO,
eCcAn NPAMO He YKas3aHo MHoe. M0 UMEIOWMMCA Y MEHA CBEAEHMAM, KOTOPbIM Y MeHA
eCTb BCE OCHOBaHUA [0BepATb, Bce $aKTbl M 0B6CTOATENbCTBA BEPHbI. B Tex caydasx,
Koraa ¢akTbl M 0DOCTOATENbCTBA MHE HEe W3BECTHbl, i YKa3blBal0 WCTOYHWUK Moeit
MHGOPMaLMKN 1 NONAralo, YTO OHM BEPHbI, HACKONLKO MHE M3BECTHO M HACKOAbKO A B

3TOM ybexxaeH.

5. Al ccbinatoch Ha nakeT AokymeHToB ¢ oTmeTkon «EK1» Ha cTpaHnue. OH coaepuT Konum
[LLOKYMEHTOB, Ha KOTOPbIE A CCbINAKOCH B AaHHOM 3aaBAEHUN. ECIM KOHTEKCT He yTouHAeT

MHOE, CCbIJIKM Ha HOMepa CTPaHUL, B 3TOM 3asaBaeHMmM oTHocATea K EK1.
Mowu oTHOLWeHUA ¢ r-HOM AIMMOBbIM

6. Bnepsble s BcTpeTunachb ¢ r-Hom Anmmosbim B 2002 roay, Koraa oH npucoeamMHUNCA K
rpynne 3sHepreTMYecKUx KomnaHuuit KaparaHgpl M 6bl1 MOMM HENOCPeACTBEHHbIM
pykosogutenem. Mol paboTanu Bmecte 4o Tex nop, noka A He ysoaunacb 8 2004 roay,
M y Hac 6bian xopoure npodeccmoHanbHble OTHOWEHUA. Mbl Noaaep»uBanu CBA3b Ha

NPOTAXKEHUN MHOTUX NNIET N BPEMA OT BPEMEHU 06I.Ll,af|VICb.
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7. B mapte 2017 r. r-H AAMOB NoO3BOHUA MHe B Hurepuio. Mbl obcyanamM mou naaHbl No
BO3BpaLLeHUo B KasaxcTaH, M NPOEKTbl, KOTOPble Mbl, BKAOYan r-Ha [koHa Ab6baca
3angy («r-n 3aiam») n skcneprtos Six Sigma Way LLP, morau B3atb Ha cebs no

BO3BPALLEHNN.

8. MpumepHo B wuoHe 2017 ropa, [o Toro, Kak A Havyana pabotatb B AO
«ActaHadHeproCepBMC», r-H AIMMOB MOMNPOCUN MEHA U HEKOTOPbIX U3 MOWX KOJJer,
BKAOYAA r-Ha 3allaM, pacCcMOTPETb BO3MOMKHOCTb MNPeA/IoKEeHUA WMHBEeCcTopam
onpeaeneHHbIX 31eKTPOCTaHUMIM B KazaxcTaHe A1 KOHKPETHOro npoekTa. MHe He 6biin
NpeaoCcTaBAeHbl KaKMe-NMbo KOHKPETHble CBegeHUA O Lenn 3Toro npoekta. MN-H Aanmos
TONbKO OBBACHU/, YTO MHBECTOPbI WLLYT OTHOCMTENbHO HEBO/bLIME 31EKTPOCTAHLMN,

KOTOPbIE€ MOTYT CHabKaTb 3/1EKTPMYECTBOM B YACTHbIX LENAX.

9. Mbl Bblbpanu 1 npoaHannsmposanu Tpu obbekTa: (1) KaprP3C-1, roe a pabotana, (2)
Puaaepckana TIL, («Puppepckan») un (3) CorpuHckan TIL, («CorpuHcKas»). 3atem Mbl
nposepuan BCe TPM O6bEKTa M MOATOTOBMAM TEXHMYECKME OTYETbl, KOTOpble Hala
rpynna obcyamna ¢ oAHUM U3 UHBECTOPOB, r-Hom AHapeem Kumom («r-H Kum»). MHe
Bcerga 6bl10 ACHO, YTO PAcXodbl Ha MPOEKT, BK/AOYAas Haly roHopapbl, B KOHEYHOM
UTOre OMAaYnMBaNCh MHBECTOPAMM, BKAOYAA M HALUM KOMaHAMPOBOYHbIE Pacxodbl, u

6unertsbl.
Noaxop, r-Ha AnMMoBa KO MHe g8 NpeaocTaBAeHUA A0Ka3aTeIbCTB B NOALEPKKY ero Ucka

10. I'-H Anmvmos Bnepsble 06paTMaCca KO MHe B KoHUe mapTa 2024 roaa v ckasan, 4To xoTen,
ytobbl A MOMoOrna emy npeaoCTaBUTb [AOKas3aTe/NbCTBa B MNOAAEPXHKY cyaebHoro
pa3bupaTenbcTBa, KOTOPOE, KaK OH coOobLWMA MHe, OH UMHULMMPOBan B AHramn. C Tex
nop r-H AAMMOB NEpPUOAMYECKN CBA3LIBANCA CO MHOM, a 3aTem, BAMNKE K CPOKY Aauu
MOKa3aHU r-HOM ANMMOBBIM, 3TO MPOUCXOAMNO KaMKAblih AeHb. B OCHOBHOM Mbl

rosopunn yepes WhatsApp n Zangi.

11. HauHem ¢ TOro, 4YTO A, KaK MUHNMYM, 6bla1a CKI0OHHA NoOMoraTb r-Hy AJ'II/IMOBy, NOCKOJIbRY
A 3HaNa ero yxe gaBHO, UMeNa Xxopowune OTHOWEHNA C HUM, U A HE BUAENNA HUKAKUX
npo6neM noarsepanTb TE d)aKTbI, CBA3aHHbIE C CO6bITVIF|MM, cspnaetenem KOTopbixX A
asnAnacb. OgHaKo A He y4yacTtBOBa/1a HaNpPAmMyro B KaKux-1m6o C06bITVI’r'IX, O KOTOpPbIX -
H Anmos NPOCUNI MEHA 0aTb NOKa3aHWA. Al BbINONHANA OObIYHbIE 3a4a4n nNo OLUeHKe
AKTMBOB TOJ/IbKO OT MMEHM I-Ha 3auau U He y4yacTtBOBa/ia B KaKux-1n6o neperosopax,

CBA3aHHbLIX C OCHOBHbIM MPOEKTOM (O KOTOPOM A 3Ha/la O4YeHb Ma}'IO). MNoatomy Mo
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BKNa4, B KayectBe cBunaertena obAsaTenbHO orpaHn4yeH noareepxageHnem TOoro, Hapg
KakKMMU NPOEKTAaMUN Mbl pa60TaJw|, 4YTO, MO MOEMY MHEHMUIO, 6bi10 O6LLI,EVI3B€CTHbIM; na

He NOHMMAaAa, YTO 3TO NPUHECET r-Hy AIMMOBY.

12. MHe cTtano meHee KOMPOPTHO OKa3blBaTb MOMOLLb, MOTOMY YTO r-H AIMMOB CKa3aa MHe,
4yto ero cyaebHoe pasbupatenbctBo B JIOHAOHE GUHAHCUMPYETCA APYrMMU O0AbMU,
KOTOpble MoAfep:Kanu ero Uck. Maea o Tom, YTO TPETbA CTOPOHa CTOA/Na 33 M-HOM
AnmoBbIM M GUHAHCUPOBANA WUCK, NIUYHBIN ANS HEro, MHe He O4YeHb Hpasunacb. -H
ANIMMOB TaK»Ke CKasas MHe, YTO ec/in 1 MOMOTY eMy, a OH BbIUrpaeT Aeno, OH NoAennTcs

CO MHOW NPUCYKAEHHON CyMmMOI. MHe 3TO TaK»Ke He NOHPaBUIOCH.

13. B 10 ke Bpems r-H AAMMOB Havyan pacckasbiBaTb MHE UCTOPUK, KOTOPbIE, MO ero cIoBam,
OH C/blllan O [AaBJEHUM Ha CBUAETesNel, a TakwKe 06 yrpo3ax emy U ero cembe
pas3nnyHbiMmmM cnocobamm. OH CKasan, YTO Ha MeHA TaK»Ke BbyayT OKasbiBaTb AaBAeHUe, U

Korga 3To CAydyuTcAa, A OO1IXKHa 6yp,y HemeaneHHo COO6LLI,MTb emy 06 aTom.

14. MockonbKy Ha MeHs MNOBAMAAN WUCTOPUM T-Ha ANMMOBa, M3HavYanbHo A 6oAnach,
0Cc0bBEeHHO Korga co MHOWM MbITAfACA CBA3ATbCA, B YMCIE Yepe3 MOEro MyrKa, Yes0BeK,
KOTOPOrO A He 3Hana (4To ABAAETCA AN MeHA 06bIYHbIM, YHUTLIBAA, YTO A NPEAOCTABAA
npodeccmoHanbHble KOHCYbTaTUBHbIE ycayru). CHayana A cYMTana, Yto Kaxapli U3 aTUX
NoAen ABNAETCA KAaKMM-TO «MOCPEAHUKOM», KOTOPbIN ByaeT oKasbiBaTb AaBAEHUE UK
YrpoXKaTb MHe; XoTA No $aKTy TAaKOro HUKorga He 6b110. [JencTBUTeNbHO, B TOM, YTO M-H
ANMMOB roBopw/, He BblJI0 HUKAKOro 34PpaBOr0 CMbIC/IA, MOCKO/bKY Y MeHsA He 6bio (1
HET) HMKAKOMN 3HauMmoi MHGopMaLMn, KOTOPYIO A Moria Bbl MPeaoCTaBUTb B KavecTse
ceugetens. NoayepkHy, s He CTasIkKMBanacb C AaBAEHUEM WKW YIPO3aMu, U HU OAMH U3
"nocpeaHnKoB" He OKasbiBa/a AABAEHMA Ha MEHA UAW Ha Koro-1Mbo M3 YneHOB MoeW

cemMbW.

15. Ho aTa Bepcus cobbiTuin He noaxoauna r-Hy ANMMMOoBY, 1 OH MOCTOAHHO HaBA3bIBal MHe
CBOE MHEHMEe O TOM, YTO Ha MeHSA, AO/KHO bbiTb, OKa3blBaeTcA gasneHue. 3aTem r-H
ANMMOB HanNpAMyt NOMPOCUA MEHA 3a8BWUTb, YTO A He MOry AaTb MOKasaHWA, NOTOMy
YTO MHe yrpoxanu. OH cKasan MHe, YTO Moe 3asaB/eHNe Takum 06pa3som NOMOXKET emy
nobeanTb U cnacTu ero U ero cembto. Mo NpUUMHAM, KOTOpble A OBBACHAID HUXKE, A

OTKa3a/1aCb AaBaTb TakKne NOKa3saHuA, MOCKOJIbKY 3TO He TaK (VI 6b1N10 He TaK).

16. He umes xenaHua Y4aCTBOBaTb B 3TOM npouecce n He nmea yero-nnbo LUeHHOoro, 4t1o A

MOTy NpUHECTU B KavecTtBe CcBMnaeTenA, A 4yyBCTBOBasa, YTO €4AUHCTBEHHbIM Bbl60pOM
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6bIN10 AaTb r-Hy AIMMOBY TO, YTO OH XOoTen. fl ckasana r-Hy ANMMOBY, YTO MOWN MY
3anpeTun MHe y4yacTBoBaTb B cygebHom pasbupatenbcTse, MOTOMY 4TO OH 6osnca 3a
Mmoo 6e3onacHoOCcTb M 6e30MacHOCTb HaluMX AeTel, a TaKXKe 3a byayliee Halen CEMbM.
Al nosTopunna r-Hy AAMMOBY TO, YTO OH MHE FOBOPWJI: YTO YNEHAM CEMbM YIPOXKAKOT U Ha
HUX OKa3blBaeTCA AaBAeHMe; U A TaKKe CKasana, YTo TO e camoe NPoUCXoAnao € r-Hom
3aiiaun. A ckasana 3To, NOTOMY 4YTO A AyMana, YTo 3TO eMy NOAXOAUT, U HageAanacb, 4To,
CKaszaB 3TO, A MHe yZactca mM3berkaTb yyacTua B 3TOM npouecce. Tenepb S NOHMMALO,

HACKO/IbKO 3TO 6blN10 Henpasu/bHO.

17. 1 He 06BMHAIO r-Ha ANMMOBA B NOBTOPEHWUU TOrO, YTO A eMy CKa3ana. Tem He meHee, A
HUKOrga He npeacTaBana, yto r-H AJIMMOB MOMKET 3anucblBaTb MEHA, U 4YTO OH
npeaocTaBun 3TO B KayecTBe JOKasaTesbcTBa B cyaebHom pasbupartenscrse. £,

KOHEeYHO, HE AaBasia CornacmAa Ha 3anncb Hallero pa3roBopa.

18. YuuTbiBas 370, Tenepb A AONXKHA UCNPaBMTb 3Ty NO3MUMIO, YTObbl He BBOAMTL Cya B
3abnyxaeHne. VCTUHHaA No3vuMa 3aKaovaeTca B TOM, YTO A He [aBasia NoKasaHwi,
NOTOMY YTO i HE MOTJ1a COOOLWMTb HUYErO MOJIE3HOTO U YyBCTBOBaNa ceba HEKOMPOPTHO
Nno NPUYMHAM, U3N0MKEHHbIM Bbille. ITO ACHO M3 CTEHOrPaMmMbl MOEro pPa3roBopa C r-
HOM AZIMMOBbIM, Ha KOTOPYIO A CCbINAtOCh HUXKe. MOCKONbKY A HEe MOraa cKa3aTb HUYEero
NnoJIe3HOro B NOAAEPKKY Aena r-Ha AnumoBsa, nobas yrposa Ans MeHs Obina Obl
6eccmbicieHHON. Al 6blla HE3HAYMTEIbHbIM YE€/I0BEKOM B UCTOPUN, HE MMEN NOoJe3HbIX
3HAHWI, M YrPoXKaTb MHe He bbla10 NpUYMH. COOTBETCTBEHHO, A XOUY COBEPLUEHHO ACHO
AaTb NOHATb, YTO, HECMOTPA Ha TO, YTO A CKazana r-Hy ANMMOBY, YTO, KaK A cenyac BUXKY,
MHEe He CTOWJI0 BbIN AeNaTb, HUKAKUX Yrpo3 HET U He Bbl1o, KaK HET 1 He BblJI0 HUKaKOoro
OaBNneHNA U HUKaAKUX CTUMYNI0B CO CTOPOHbDI KOro-M60 B OTHOLLUEHUU MEHA UIN Moen
cembu, U A coobuimna r-Hy AniMmoBy 06 3Tom. B 3TMX 06CTOATENbCTBAX A TaKXKe He XoTena
[aBaTb NOKasaHMA O TOM, YTO MHE YrposKaJu WMAM Ha MeHs OKasblBa/iu Aas/eHue,

Y4nTbiBaA, YTO 3Ta UCTOPUA 6bl1a BbIMbILLJIEHHOM.

19. A He 3Hal0, BepuA K T-H AIMMOB MHE B TO, YTO MHe YrpoKaau. Ecam 6bl r-H Aanmos
AYMana, 4yTo MOW MCTOPUM 3aC/YXKMBAIOT LOBEPUS, A YBEPEHA, YTO OH Obl cepbesHo
3aCOMHeBascA B TOM, YTO A 6bl NpefoCTaBMAa AOKA3ATENLCTBA 3TUX YIPO3, MOTOMY YTO
3TO, O4EBUAHO, NOABEPrano O6bl MEHA U MOK CEMbIO PUCKY. MHe TaKxKe KaKeTca, YTo
ec/in 6bl OH AeNCTBUTENIbHO MOBEPWUST MHE, OH Dbl He Moggeprana PUCKY MEHs U MOt

CeéMblo, YNOMAHYB B CBOUX MOKa3aHUAX npeanosiaraemblie yrpo3sbl NpOoTUB MEHA.
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TenedoHHbIN 3B0HOK OT 7 uioHa 2024 r. u cTteHorpamma

20.

21.

22.

23.

7 vitoHa 2024 r. y Hac ¢ r-HOM AIMMOBbIM COCTOACA TenedOHHbI pa3roBop («3BOHOK 7
nioHA») Beuepom, npubausutensHo 8 17:00. Pasrosop anunca okono 30 muHyT. 4
[AONKHA CKa3aTb, YTO nepes 3BOHKOM 7 UIOHA A BbiMKla AOCTaTOMHO MHOMO ajKkoroasa c
Apy3bamM. OTHACTV 3TO 6bISIO CBA3AHO C NOCTOAHHbBIM CTPECCOM, KOTOPbIW A UCMbITbIBANA
3a HECKO/IbKO AHeW A0 3TOro, 0TKas3aBLUMCb NOMOYb r-HY AnMmoBy (KOTOPOro s BCe eLle
cuMTasa CBOMM APYrom) M MOYYBCTBOBAB, YTO A BbIHYXAeHa 6biTb HEYeCTHOW M3-3a

MCTOPUI O TOM, YTO A HAXOXKYCb NOA, AaBJAEHUEM.

Bo Bpems 3BOHKA MHe 6blN0 HEACHO, NoYyemy r-H ANMMOB NONPOCU MEHS BCMOMHUTL U
NoOBTOPWUTL AETa/NM TOrO, YTO A YXe CKasana emy BO Bpems npeaplaylimx 3BOHKOB.
HekoTopble M3 BOMpocoB r-Ha AnMmoBa BooOLLE He OblIM CBA3aHbl C ero cyaebHbim
pa3bupatenbcTBOM, Hanpumep, O CCope, KoTopas 6bina Yy MEHA C MyXXeM, O MOem
yyacTMM B 3TOM MpoLecce, a TaKKe 0 cPabpMKOBaAHHbLIX MHOW WM pPacCKasaHHbIX emy
UCTOPUAX O [AOaBleHUMM W yrposax. fA noBTopuna 3TM NyHKTbl M aobasBuna
[AOMNONIHUTE/IbHYI0 MHPOPMALMIO; OMNATb ¥Ke, MOTOMY UYTO A MOHMMANA, YTO 3Ta (NOXKHan)
BEPCUA COBbITUIA OYeHb XOPOLLO NOAX0AMNA M-HY AMMOBY, U MOTOMY 4YTO A NOAYyMana,
YTO, XOTb 3TO 6bINO U HEMPaBWUAbHO, 3TO BblA NyYlKiA cNocob BbINTK M3 Npouecca. A
HaZesnacb, YTo 3TOro HyAeT AOCTAaTOYHO, YTOObI I-H AZIMMOB OCTaBMA MEHS B NMOKoe U
NPeKpaTha NPOCUTb NOCTOAHHO AaBaTb NMOKa3aHUA B €ro NoAAepKKy; 0cCObeHHOo noTomy,
YTO r-H AIMMOB HEOAHOKPATHO FOBOPW/I MHE, YTO eC/iM Ha MeHa ByJeT OKasblBaTbCA
AaB/ieHne, OH MOMMEeT U NepecTaHeT NPOCUTb MEHS AaBaTb MOKasaHuA. Haxoasacb nog,
BO34ENCTBMEM a/IKOTr0/1si BO BPEMSA pa3roBopa, A NOYyBCTBOBaNa ceba 6onee yBepeHHO,

$abpuKysa NnoapobHOCTU 3TUX UCTOPUIA N yBeanTenbHO 06bACHAA NOXKb.

Al cuMTana Hal 3BOHOK MPOCTO BEYEPHMM Pa3roBopom, B TO Bpemsa A He NoHMMana ero
uenun, n a 6bln1a A0BOALHO MbAHa. MHe Kasanocb, YTO AeTanu, KoTopble A Aobasuna B

3TY UCTOPUIO, BbIAN OUYEeHb YOEANTENbHBIMU N AOCTaTOYHbIMM.

Al He 3HaNa, YTO MeHsA 3aMuCbIBaOT, A HUKOr4a 6bl He cornacuaacb Ha 3To; U B At06om
cnyyae a HMKorga 6bl He NpeaBuAena NoTeHUmMaabHbIX NOCNEACTBUN TOTO, YTO CKazaHHoe
MHOM ucnonblyerca B cyaebHom pasbupatenbctBe B AHrAMKM, ocobeHHo 6e3 moero
Begoma. Al He gymana 06 3TOM pa3roBope Moc/ie TOro, Kak OH COCTOACA; U, KaK A rOBOPIO
Bbille, A y3Ha/Na O ero UCNob3oBaHMK Tonbko B uone 2024 roga. PaccmoTpes To, YTo,

KaK A NOHMMato, ABNAETCA CTeHOFpaMMOﬁ 3BOHKa, A OTMe4yato cneaytoulee:
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a) MosepgeHue r-Ha ANMMOBA Ka3aNoCb OYeHb OGULMAIbHBIM, U MHE Ka3asoCb, 4TO B
NMOMELLEHMN BMECTE C HUM MOXET BbITb KTO-TO ewe. 1 cuMTana, Yto 31O TakK, U3-3a
XapaKTepa BOMPOCOB, KOTOpble OH 3azaBan. 3To NOBYAMNO MEHS CMpPOCUTb r-Ha

AnvmoBa, oAMH N OH, U OH NOATBEPAMA 3TO; U

b) -H AaMmoB npu3Han, 4YTO y MeHA HET HUKAKMX MNOAXOAAWMX [0Ka3aTesbCTs,
KOTOPbIE MOXKHO 6bl710 6bl NPEAOCTaBUTL B OTHOLWEHMM €ro 3anB/IEHUA O TOM, YTO
OH AB/IAETCA MAaPTHEPOM, M 3as8BWU/, YTO OH HMKOrAa He HaMepeBasica AenaTb MeHs
cBMAeTenemM Mo 3TOM NpUUYMHE, MOCKOAbKY Mbl 0b6a 3Ha/AW, 4YTO Yy MeHA HeT
COOTBETCTBYIOLWMX A0OKa3aTeNbCTB, KOTOPbIE MOXKHO 6b1/10 6bl NPeAOCTaBUTbL NO 3TOM
Teme. M3 cTeHorpammsbl ICHO, YTO r-H ANIMMOB XOTesl, YTobbl A CKasana, uto A 6bin

3anyraHa.
MNoxkap 8 moem gome 3 asrycra 2024 r.

24.3 asrycta 2024 r. npubnunsutenoHo 8 18:00 B npuctpoiike K moemy AoMy Hauancs
noxap. MNMprunHa noxkapa 6bla cnyyaiHoM M Bbina BbI3BaHA NPoHaEMON C NANTON. ITO
6bI10 cepbe3Hoe NpouclecTBre, TaK Kak AN TyweHua noxapa npubbiav AesATb
MoXapHbIX KOMaHA. Mbl C My»eMm MNOAYYMAM MONMLENACKMIA MPOTOKON C yKasaHuem
npuumnHbl noxapa [EK1/2-5]. Kak nokasbisaet 3T0T NpoToKoA, noxap 6bia caydaiiHbim
6e3 nofo3peHMN Ha KaKme-nnmbo npecTynHble HamepeHusa. Mbl Bce, cemba M3 NATU
yenosek, bblAn LOMa, KOTAa Hayaca Noxap, a AOCTYN K NPUCTPOMKE BO3MOMKEH TO/IbKO
yepes A0M, TO eCTb Mbl 3Ha/M Bbl O NHOBbIX «HAPYLIMTENAX», MOTYLLMX Bbi3BaTb MOXap

(uero, KoHe4HO, He 6bIN0).

25. HacKonbKo MHe U3BeCTHO, IpPUCTbI r-Ha AMMoBa (MPesnoNoKUTENbHO MO NOPYYEHUIO)
CCblIa/INCb B MEPENUCKE Ha 3TOT MHUMAEHT M Ha NybAMKauuMio, KOTOPYIO A caenana B
Facebook, utobbl 3aBepuTb cBOMX gpy3et U Cemblo, YTO UYNEHbl MOeM
HenocpeacTBEHHOMN ceMbu M A BblAN B nopaake nocne noxkapa [EK1/6-7]. Hackonbko
MHEe M3BECTHO, OHW Ha3Ba/W MOXKap «MNOAKOrom». 3TO He 6bl0 NOAMKOroOM, U MOS
nybamkauma B Facebook He ykasbiBana Ha 310. fl 6bl TakKe AobaBuna, 6e3 oTkasa oT
a[lBOKATCKOW TaliHbl, YTO NOXap MpousoLen Noc/ie Toro, Kak A cornacunacb Aatb 3Tu

cBMnaeTeiIbCKNe NoKasaHuA.
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3anBNeHUE 0 AOCTOBEPHOCTH (PAKTOB

fl CYMTAI0, UTO GaKTbl, U3NOMEHHbBIE B HACTOALLUMX CBMAETE/NbCKNX NOKAa3aHUAX, AB/IAIITLA
AOCTOBEPHBIMK. A NOHNUMAIO, 4TO cyaebHoe pa3buparenbcTBo NO NOBOAY HEYBAMEHWHA K cyay
MoeT BbiTh B036YKAEHO NpoTUB N06Oro IMLA, KOTOpOe AeNnaeT unw 3acTaBAeT AeNdTh NOMWHOE

33ABNEHHE B AOKYMEHTE, NOATBEPKAEHHOM 3aABNEHUMEM O A0CTOBEPHOCTH ¢akros, bes

MCKpeHHero ybemaeHua B ero A0CTOBEPHOCTH.

Nata: 6 centabpa 2024
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Claim No: CL-2023-000262

IN THE HIGH COURT OF JUSTICE
BUSINESS AND PROPERTY COURTS OF ENGLAND AND WALES
COMMERCIAL COURT (KING'S BENCH DIVISION)

BETWEEN:

YERMEK ALIMOV

Claimant
and
(1) ABDUMALIK MIRAKHMEDOV
(2) RASHIT MAKHAT
(3) ANDREY KIM
(4) GENESIS DIGITAL ASSETS LIMITED
Defendants

WITNESS STATEMENT OF ELENA
KAPLUNOVSKAYA

|, ELENA KAPLUNOVSKAYA, [ L L
SAY:

1. lam a Kazakhstani national, resident in Karagandy, Kazakhstan where | have been
retired for five years. Before | retired, | worked for various companies, mainly in

the energy sector.

2. From 1990 to 1998 | worked in the banking sector and at various companies as a
chief accountant. From 1999 to 2004 | worked in the Karaganda group of energy

companies (Karaganda Power, Karaganda Distribution since 2002 renamed to
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Karaganda Zhylu and Karaganda Zharyk under KKS management). From July
2004 to November 2007, | worked in various positions in the energy company AES
Global LTD, in Kazakhstan. | also worked as General Director of Bassel Group
LTD LLP - owner of Karaganda State District Power Plant-1 (‘KarGRES-1’
Temirtau). Up to March 2017, | worked in various other companies (including in
Nigeria for Six Sigma Way LLP) as Financial Director, Commercial Leader, and
Finance Officer, before joining AstanaEnergoService JSC, where | worked until

summer 2018.

3. My native language is Russian, and | speak very limited English. This statement
has been prepared following written and telephone discussions with the Second
Defendant's legal representatives, Mishcon de Reya LLP ("Mishcon"), one of
whom is a fluent Russian speaker. An English translation of this statement has
been prepared and will be provided alongside the Russian version which | have

signed.

4. The facts and matters set out in this statement are within my own knowledge,
unless the contrary is expressly stated. Where they are within my own knowledge,
they are true to the best of my knowledge and belief. Where the facts and matters
are not within my own knowledge, | give the source of my information and believe

them to be true to the best of my knowledge and belief.

5. | refer to a paginated bundle of documents marked "EK1". It contains copies of
the documents to which | refer in this statement. Unless the context makes

otherwise clear, references to page numbers in this statement are to EK1.
My relationship with Mr Alimov

6. | first met Mr Alimov in 2002 when he joined the Karaganda Group of Energy
Companies and was my direct supervisor. We worked together until | left in 2004
and had a good professional relationship. We kept in touch over the years and

communicated briefly from time to time.

7. InMarch 2017, Mr Alimov called me in Nigeria. We talked about my plans to return
to Kazakhstan and the projects we, including Mr Jon Abbas Zaidi ("Mr Zaidi") and

the experts at Six Sigma Way LLP, could take on upon my return.
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8. Inoraround June 2017, before | started working at AstanaEnergoService JSC, Mr
Alimov asked me and some of my colleagues including Mr Zaidi to consider
whether certain power stations in Kazakhstan might be suitable to offer to
investors for a particular project. | was not given any specific details on the
purpose of this project. Mr Alimov only explained that the investors were looking

for relatively small power stations that could supply electricity for private use.

9. We selected and analysed three sites (1) KarGres-1, where | used to work, (2)
Ridderskaya Thermal Power Station ("Ridderskaya") and (3) Sogrinskaya Power
Station ("Sogrinskaya"). We then inspected all three of the facilities and prepared
technical reports that our group would discuss with one of the investors, Mr
Andrey Kim ("Mr Kim"). It was always clear to me that the expenses for the
project, including our fees, were ultimately being paid for by the investors,

including also our travelling expenses, tickets.
Mr Alimov's approach to me to provide evidence in support of his claim

10. Mr Alimov first approached me in late March 2024, and told me that he wanted
me to assist him in providing evidence in support of a litigation which he told me
he had issued in England. From then on, Mr Alimov would contact me from time
to time, and then, closer to Mr Alimov's court deadline for filing evidence, it would

be every day. We mostly talked via WhatsApp and Zangi.

11. 1 was at least to begin with and in principle inclined to assist Mr Alimov, as | had
known him for a long time, had a good relationship with him, and | did not see any
issues with confirming facts relating to events | had witnessed. However, | had
no direct involvement in any events about which Mr Alimov was asking me to give
evidence. | only performed routine asset valuation work on behalf of Mr Zaidi and
did not have any active involvement in any negotiations relating to the underlying
project (about which | knew very little). My contribution as a witness would
therefore necessarily be limited to confirming which projects we were working on,
which | believed was common knowledge; and | did not understand what this

would add for Mr Alimov.

12. | became more uncomfortable about providing my assistance because Mr Alimov
told me that his litigation in London was being funded by other people who
supported his claim. The idea that a third party was sitting behind Mr Alimov

funding a claim personal to him did not sit right with me. Mr Alimov also told me
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that if | helped him and he won his case, he would share the awarded amount with

me. | also was not comfortable with this.

13. At the same time, Mr Alimov began to tell me stories he said he had heard about
pressure on witnesses, as well as threats to him and his family, all via different
methods. He said that | would also be pressured, and when | was, | should

immediately tell him about it.

14. Having been influenced by Mr Alimov's stories, | was initially fearful, particularly
when a person | did not know tried to contact me including indirectly through my
husband (which is common for me, given that | provide professional consultancy
services). | would initially perceive each those people as some kind of
'intermediary’ who would be about to pressure or threaten me; though this never
turned out to be the case. Indeed, there was no common sense in what Mr Alimov
was saying, since | did (and do) not have any relevant information to give as a
witness. To be clear, | have come under no pressure or threats, nor have any

intermediaries pressured me or any member of my family.

15. But this version of events did not suit Mr Alimov, and he constantly imposed on
me his opinion that | must have been coming under pressure. Mr Alimov then
directly asked me to testify that | could not give evidence because | had been
threatened. He told me that my testifying in this way would help him win and save
him and his family. For the reasons | explain below, | refused to provide such

testimony, as it is (and was) a lie.

16. Not having any desire to participate in the process, nor having anything of value
that | could bring as a witness, | felt that the only choice was to give Mr Alimov
what he wanted. |told Mr Alimov that my husband had forbidden me to participate
in the litigation because he feared for my and our children's safety, and our
family's future. | repeated back to Mr Alimov what he had kept telling me: that
family members had been threatened and pressured; and | also said that the same
had happened to Mr Zaidi. | said this because | thought that it suited him to hear
it, and | hoped that by saying it, | would be spared the need to participate in this

process. | realise now how misguided this was.

17.1 do not blame Mr Alimov for repeating what | told him. However, | never

appreciated that Mr Alimov might record me, and to have provided this as
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evidence in Court proceedings. | certainly did not give my consent to the recording

of our conversation.

18. Given that, | must now correct the position so as not to mislead the Court. The
true position is that | was not giving evidence because | had nothing useful to say
and felt uncomfortable for the reasons, | have set out above. This is clear from
the transcript of my conversation with Mr Alimov to which | refer below. Because
| had nothing useful to say to support Mr Alimov's case, any threat to me would
have been pointless. | was a minor figure in the story with no useful knowledge
and there was no reason for me to receive any threats. Accordingly, | want to
make it absolutely clear that, despite what | told Mr Alimov — which | how see |
should not have done — there were and are no threats, no pressure and no
inducements from anyone towards me or my family and | made Mr Alimov aware
of this. In those circumstances | was also not willing to provide testimony that |

had been threatened or pressured, given that that was a story | had fabricated.

19. | do not know whether Mr Alimov believed me about having been threatened. If
Mr Alimov thought my stories were credible, | am sure he would have seriously
doubted that | would have given evidence of those threats because that would
obviously put me and my family at risk. It also seems to me that if he really believed
me, he would not have put me and my family at risk by mentioning the alleged

threats against me in his statement.
The 7 June 2024 phone call and the transcript

20. On 7 June 2024, Mr Alimov and | had a telephone conversation (the "7 June Call")
in the evening, at approximately 5pm. The conversation lasted about 30 minutes.
| have to say that before the call on the 7th of June | had drunk quite a lot of
alcohol with my friends. This was in part because of the constant stress | had felt
in the days before in having refused to help Mr Alimov (whom | still regarded as
my friend) and having felt forced to be dishonest with my stories about being

placed under pressure.

21. During the call, it was unclear to me at the time why Mr Alimov asked me to
remember and repeat details of what | had already said to him on previous calls.
Some of Mr Alimov's questions were not related to his litigation at all, such as
about the quarrel | had had with my husband about my participation in the

process; and the stories about pressure and threats that | had made up and told
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him. | repeated those points and added further details; again, because |
understood that this (false) version of events suited Mr Alimov very well, and
because | thought — however misguidedly — that it was the best way to get myself
out of the process. | had hoped that it would be enough to lead Mr Alimov to
leaving me alone and stopping his repeated requests for evidence to support him;
especially because Mr Alimov repeatedly told me that if | was pressured he would
understand and stop asking me for evidence. Being under the influence of alcohol
during the conversation, | felt more confident in making up details of these stories

and telling lies convincingly.

22.1 regarded our call as just an evening conversation, | did not understand its
purpose at the time, and | was quite drunk. The details | added to the stories

seemed to me to be very convincing and sufficient.

23. | was not aware that | was being recorded, | never would have consented to that;
and in any event, | would never have anticipated the potential consequences of
what | said being used in court proceedings in England especially without my
knowledge. | did not really think about the conversation after we had it; and, as |
say above, | only found out about its use in July 2024. Having reviewed what |

understand to be a transcript of the call, | note the following:

a) Mr Alimov seemed very formal, and it felt to me like he might have someone
in the room with him. | believed this to be the case because of the nature of
the questions he was asking. This prompted me to ask Mr Alimov whether he

was alone, to which he confirmed that he was; and

b) Mr Alimov accepted that | did not have any relevant evidence to give in relation
to his claim that he was a partner and stated that he had never intended that
| should be a witness for that reason, as we both knew that | had no relevant
evidence to give on that subject. It is clear from the transcript that all Mr Alimov

wanted me to say was that | was intimidated.
A fire in my home on 3 August 2024

24. On 3 August 2024 at approximately 6pm, a fire broke out in the annexe to my
house. The cause of the fire was accidental, stemming from an issue with my
stove. This was a major incident, with nine fire brigades arriving to extinguish the

fire. My husband and | have obtained a police protocol setting out the cause of
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the fire [EK1/2-5]. As that protocol shows, the fire was accidental with no
suspicion of any criminal intent behind it. We all - a family of five - were at home
when the fire started, and access to the annexe is only possible through the house,
meaning that we would have been aware of any 'intruders' coming in to start the

fire (which of course they did not).

25. | understand that Mr Alimov’s lawyers (presumably on instructions) have referred
in correspondence to this incident, and to a post | made to Facebook to reassure
my friends and family that my immediate family and | were ok after the fire [EK1/6-
7]. l understand that they have referred to the fire as "arson". It was not arson, and
my Facebook post did not suggest that it was. | would also add, without waiver
of privilege, that the fire occurred after | had agreed to provide this witness

statement.
Statement of Truth

| believe that the facts stated in this witness statement are true. | understand that
proceedings for contempt of court may be brought against anyone who makes, or causes
to be made, a false statement in a document verified by a statement of truth without an

honest belief in its truth.

ELENA KAPLUNOVSKAYA

Dated:
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